
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਅ਩ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ਸਭ ਘਟ ਉ਩ਜੀ ਦਇਆ ॥ 
The Perfect Guru has revealed His power, and compassion has welled up in 
every heart. 

ਆ਩੃ ਮ੃ਠਲ ਵਡਾਈ ਕੀਨੀ ਕੁਸਲ ਖ੃ਮ ਸਭ ਭਇਆ ॥੧॥ 
Blending me with Himself, He has blessed me with glorious greatness, and I 
have found pleasure and happiness. ||1|| 

ਸਠਿਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਮ੃ਰ੄ ਨਾਠਲ ॥ 
The Perfect True Guru is always with me. 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਜਠ਩ ਸਦਾ ਠਨਹਾਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meditating on the Supreme Lord God, I am forever in ecstasy. ||Pause|| 

ਅੰਿਠਰ ਬ੍ਾਹਠਰ ਥਾਨ ਥਨੰਿਠਰ ਜਿ ਕਿ ਩੃ਖਉ ਸ੅ਈ ॥ 
Inwardly and outwardly, in all places and interspaces, wherever I look, He is 
there. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਩ਾਇਓ ਵਡਭਾਗੀ ਠਿਸੁ ਜ੃ਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਈ ॥੨॥੧੧॥੩੯॥ 
Nanak has found the Guru, by great good fortune; no one else is as great as 
He. ||2||11||39|| 

 


